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»lyst, Kostka!» sade Johannes. »Det anstår icke 
en trogen tjänare att tala med dem, som förrådt hans 
herre.»

Då tystnade Kostka, och vände sin håg till det 
mera praktiska värfvet att rädda deras tillhörigheter. 
Denna kista och denna packe, och denna och denna. 
Guvernörens vakt tog alltsammans om händer. Därpå 
slöt vakten sina led omkring Johannes och återvände 
genom staden upp till slottet.

Så var han då räddad. Svenskarne skulle otvifvel- 
aktigt snart låta honom lös. Måhända var dock nu allt 
hopp förbi att vinna landet, sedan novgoroderna affallit. 
Hvem kunde för dem förrådt hans motvilja för den 
brud, som de utsett åt honom, och hans affall från 
grekiska kyrkan? Det kunde knappast vara någon annan 
än Kostka.

I Revals slott infördes Johannes i ett rum, som 
visserligen hade galler för fönstren, men för öfrigt lik­
nade mera ett gästrum än ett fängelse. Hit blef fru­
kost inburen, och han såg sig till godo. Efter frukosten 
blef Johannes kallad till guvernören.

Grefve Erik Oxenstierna sade honom på sitt kyliga, 
artiga sätt, att han icke ansåg sig äga rätt, hvarken 
att låta novgoroderna behålla honom eller tillåta honom 
resa från Reval, utan att först inhämta drottningens 
vilja. »I ären ju drottningens post?» tilläde grefven. 
»Det tillkommer icke mig att spörja, hvarför I valden 
denna väg till Transsylvania. Det synes mig dock, som 
hade andra vägar varit mera tjänliga. Om I aktaden 
fara genom Polen, då vore väl Danzig den bästa ort 
att ställa kosan till i första hand, och tänkten I ställa
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eder färd genom Tyskland, då torde Stralsund eller 
Stettin varit tjänligare än Reval.»

»Jag aktade fara öfver Ryssland,» svarade Johan­
nes, »jag hade blifvit inbjuden till Novgorod.»

»Det är sällan en väljer vägen genom det mosko­
vitiska riket,» sade guvernören. »I det landet vänta 
många faror och liten moro.»

»Det är mitt fädernesland,» svarade Johannes, och 
så omtalade han för grefve Erik sin börd. Han vore 
Vasilij Ivanovitj Sjujskijs sonson, rätter arfving till 
ryska riket. Novgoroderna hade inbjudit honom att 
möta dem i Reval. Vore han väl herre öfver Novgorod, 
då skulle svenskarne komma honom till hjälp. Astra­
kan, Suzdal och Perm skulle resa sig på hans vink. 
Kosackerna skulle göra ett infall. Allt var så väl ut­
tänkt, och så sveko de opålitlige novgoroderna.

Erik Oxenstierna hörde honom uppmärksamt. De 
äfventyrliga planerna öfverensstämde icke med hans efter­
tänksamma kynne. Men han tänkte dock, att Sverige 
måhända kunde skörda någon vinst, om det östra grann­
riket hemsöktes af inbördes krig. Finska gränsen ut­
sträckt ända till nordhafvet och Pleskov och Novgorod 
såsom lydstater, det var likväl en stolt plan, som grefve 
Erik hört sin fader rikskansleren nämna såsom den 
store konungens en gång. Kunde det icke vara möjligt 
att nu förverkliga den? Han skulle skrifva till Sverige, 
och han skulle låta kunskapa i Ryssland.

Helt vänligt sporde guvernören Johannes, om denne 
ville gifva honom sitt hedersord att icke rymma, på 
det att han skulle kunna lämna honom något större fri­
het här uppe i borgen. Utom den fick Johannes icke 
komma, grefven hade lofvat att väl bevaka fången.

Johannes gaf det begärda löftet, och han tillbragte 
tiden ganska lugnt. Då han gick ut, åtföljdes han all 
tid af en vakt, men inom hus hade han sin frihet.
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Han fick gå, huru han ville, sysselsätta sig med läs­
ning och musik, och han tillstaddes att sällskapa med 
guvernörens underordnade biträden, Krusenstjerna och 
Wallwijk. En gång till och med inbjöds Johannes till 
grefvinnan för att spela luta.

I den lilla med murar omgifna trädgården råkade 
Johannes mer än en gång Brita Kurck, då hon lust­
vandrade med gref Eriks äldsta dotter, den lilla Anna. 
De kunde dock icke där vara så ostörda som i den 
gamla fasterns trädgård. Emellertid föreföll det Johan­
nes, som vore Brita förändrad, sedan hans stolta planer 
gått om intet. Hon syntes vara mera tillbakadragen 
och fåordig.

Veckor förgingo. Från Sverige kommo bref. De 
svenske statsmännen spetsade öronen och voro icke all­
deles obenägna, men de fordrade likväl, att Johannes 
skulle äga fast fot någonstädes i Ryssland, innan de 
ville uppträda aktivt. Från Ryssland kommo mindre 
goda underrättelser. Novgorod ville icke veta af affäl- 
lingen, Pleskov följde sin moderstads föredöme. Astra­
kan, Suzdal och Perm voro honom visserligen benägna, 
men de voro allt för långt aflägsna för att kunna ut­
göra ett stöd åt en svensk här.

I Moskva utrustades under tiden en ambassad till 
Sverige för att begära fångens utlämnande och upplysa 
drottning Kristina, att han blott vore en bedragare, ingen 
tillit värd. Emellan gref ve Erik Oxenstierna och voi- 
voden i Novgorod växlades rätt allvarsamma bref. Det 
lät emellanåt riktigt hotande å ömse sidor, och i Reval 
väntade man nästan, att ett krig skulle utbryta.

Johannes förlorade alldeles modet under detta vi-



291

Stande emellan fyra väggar. Han bleknade och föll af, 
så att man nästan trodde, att han skulle blifva sjuk. 
Maten vidrörde han knappast. Han tärdes af tvifvel 
och oro. Hade Kostka bedragit honom? Denne man, 
som vårdat honom sedan barndomen och synts honom 
så trogen och tillgifven, hade han förrådt honom? Hvem 
skulle han väl då tro? Om han ifrån början bedragit 
Johannes? Om Johannes icke vore en Sjujskij? Den 
tanken var nästan för tung att bära, ty i tron på sin 
börd hade han lefvat, och om denna tro vore ett be­
drägeri, hvem var han då?

Dagarne blefvo allt kortare, och Johannes gick ännu 
mindre ut. De dagliga vandringarna i trädgården före- 
föllo honom tråkiga, och blott högst sällan kom Brita 
Kurck nu mera dit med den lilla Anna. Det var för 
kyligt för barnet. Till Kostka talade han nästan all­
deles icke, han hade förlorat lusten till och med att 
leka på lutan, han vårdade icke mera sin dräkt. Han 
satt oftast med ryggen stödd mot väggen och med half- 
slutna ögon, liksom vore han färdig att falla i sömn, 
medan i hans hufvud tankarne arbetade, tills han slut­
ligen icke hade någon annan förnimmelse än en fysisk 
plåga. Om någon besökte honom, talade han knappast, 
och svarade så kort som möjligt på det, hvarom han 
blef tillspord.

Krusenstjerna och Wallwijk gingo en dag in till 
honom, därtill ombedda af Kostka, som såg sin herres 
tillstånd med sorg och oro. De hade icke besökt ho­
nom på ett par veckor, och de studsade, då de sågo 
honom.

»Käre herr Johannes,» sade Krusenstjerna, »I fån 
lof att manna eder upp. En hvar kan hafva haft mot­
gång och vedervärdigheter, men en får söka att tåla 
det. »
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Johannes öppnade till hälften ögonen och säg på 
de besökande med en undrande blick.

»Gode herrar,» sade han, »det är icke motgången, 
som går mig så hårdt till sinnes, men jag kväljes af 
så många tankar. Det var en man, som jag trodde 
framför alla andra, och jag misstänker nu hans trohet, 
och jag misstänker hans ord liksom hans gärningar. 
Det är sant, alt jag var obenägen för den brud, som 
novgoroderna bestämt åt mig. Det är också sant, att 
jag öfvergått till den protestantiska tron. Men af hvem 
hafva novgoroderna fått det att veta? Det lärer knap­
past vara någon annan än min sekreterare Kostka.»

»Det är väl möjligt,» sade Krusenstjerna, »han 
ser icke så ut, att han ingifver förtroende.»

»Menen I det?» sade Johannes och försjönk åter 
i grubbel.

De båda herrarne väntade därpå en stund, så sade 
Wallwijk:

»Om det kännes eder tungt att blifva till tsaren 
utlämnad, herr Johannes, så varen tröst. Jag tror mig 
kunna säga eder, att det aldrig kommer att ske.»

Johannes öppnade helt och hållet sina ögon och 
såg på Wallwijk.

»Det har jag icke tänkt på, att så kunde gå,» 
sade han.

»Hvad tanken I då? Hvilka tankar oroa eder så 
mycket?» sporde Krusenstjerna,

»Om Kostka är en bedragare, hvad är jag då?» 
mumlade Johannes, under det att hans panna och kin­
der öfvergötos af en brännande rodnad.

De båda svenska herrarne sågo på hvarandra, där­
på sade Wallwijk:

»Viljen I, att jag skall säga min mening rakt ut?»
Johannes nickade.
»Nå väl,» fortsatte Wallwijk, »då jag först hörde
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ansåg jag eder för en bedragare.»

Johannes for upp. Wallwijk lade sin hand lugnande 
på honom och sade långsamt och med eftertryck:

»Nu däremot håller jag eder verkligen för Ivan 
Vasiljevitj Sjujskij, boren arfving till allt Ryssland.»

Johannes drog en lättnadens suck och sporde:
»Genom hvem hafven I kommit till den öfverty- 

gelsen?»
»Wallwijk smålog. »Det har jag genom Hans Tsa- 

riska Majestät själf. »
Johannes stirrade förundrad på honom, men Wall­

wijk fortfor : »
»Hvad rörde den lille obetydlige skrifvaren Timo- 

ska Aukidin egentligen Hans Tsariska Majestät? Låt 
nu vara, att han stulit kejsarens skatt. Den är nu tro­
ligen efter sju år förtärd. Och efter hvad jag hört om 
moskoviterna, iärer det af dem hållas för en privat sak, 
om en man dödar sin hustru. Antingen han piskar 
ihjäl henne eller bränner henne inne, är väl sak samma.»

»Men jag har aldrig haft någon hustru,» utbrast 
Johannes.

»I sägen så, och jag tror eder fullväl.» sade WTall- 
wijk. »Men detta, att Hans Tsariska Majestät med 
sådan ifver söker sin förlupne skrifvare i alla land och 
vill hafva honom till sig utlämnad — detta tyder enligt 
min tanke på, att han anser sig böra frukta honom, 
såsom den där har äldre rättigheter på Moskvas tron 
än Alexej Michajlovitj Romanov själf,»

»Hafven tack, herr sekreterare!» utbrast Johannes. 
»I veten näppeligen från hvilkeu börda I mig befriat.»

»Ja,» inföll Krusenstjerna och vred sina knäfvel- 
bårar, »det är nog icke många, som äro utrustade med 
sådant skarpsinne, som min vän Wallwijk. Han räknar 
ut saker, som själfve den lede icke skulle kunnat få 
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bugt med. Men det är sant. Hvarför skall tsaren så 
mycket illfänas att få herr Johannes Sinensis i sina 
händer? Ryssland är stort, han har undersåtar nog att 
pina ihjäl, denne förutan. Men slån nu alla sorgsna 
tankar ur hugen! Det är snart jul, och då bör man 
vara glad.»

»I hafven visat mig en stor hugnad, käre herr 
Wallwijk,» sade Johannes och räckte honom sin hand, 
»jag tror nu fuller, att jag kan gifva mig tillfreds. Det 
låg så tungt på mitt hjärta, att jag tviflade på min 
egen börd och min egen rätt för Kostkas skull. Det 
kännes tungt att tvifla på sig själf, tungt att icke veta, 
hvem man är.»

Efter denna dag började åter Johannes att blifva 
sig lik. Han klädde sig ånyo med omsorg och lekte 
på sin luta.-Han lät spörja grefve Erik, om denne ville 
tillåta sin lilla dotter att emottaga en julgåfva från hans 
fånge. Till Brita Kurck skref han ett långt bref, som 
Anders befordrade, och han sände henne därjämte ett 
armband till julgåfva, och fick af henne ett svar samt 
ett armband, arbetadt af hennes hår.

Julen ställde fram för Johannes’ minne helt lifligt, 
huru han föregående år vid samma tid varit i den små­
ländska prestgården i Södra Möre, och han kom ihåg 
den sträfve magister Ericus och hans blida, blåögda 
hustru och det tysta barnet med den svårmodiga blic­
ken. Hvilka växlingar hade icke detta år fört med sig. 
Hvar skulle han vara nästa jul?

De ryska sändebuden anlände till Reval på genom­
resan till Stockholm. De sökte förmå, guvernören, grefve 
Erik Oxenstierna, att till dem utlämna fångarne, men
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då detta icke lyckades, fordrade de att åtminstone få 
öfvertyga sig om, det fångarne väl förvarades. Johan­
nes och Kostka fördes därför in i ett tomrum, fjättrar 
lades omkring dem och fästes i väggen. Utanför dörren 
ställdes fyra man på vakt.

Så fördes de ryske utskickade att bese fångarne. 
De förklarade sig nöjda med deras förvaring och fort­
satte sedan sin väg till Sverige. Men Johannes med 
Kostka lämnade det svåra fängelset, redan innan rys- 
sarne lämnat slottet.

Det dröjde likväl icke länge, förrän en annan flock 
kom från Ryssland, som medförde tillståndsbevis, att 
fångarne måtte till dem utlämnas. Men redan påföl­
jande dag anlände från .Stockholm en kurir, som jäm­
väl medförde ett hand bref från drottning Kristina till 
guvernören med anmodan att låta den fånge undkomma, 
som kallade sig Johannes Sinensis, och att under tiden 
uppehålla ryssarne.

I följd häraf blef Johannes tillsagd att hålla sig 
färdig. Anders med en släde körde helt makligt bort 
hans packning, och de återstående hästarne följde med. 
Förklädd till fiskare skulle Johannes lämna staden tidigt 
följande morgon. Det blef således den sista natten, 
som han skulle tillbringa på slottet i Reval. Hän hade 
gärna velat taga farväl af Brita Kurck, men det tilläts 
honom icke att gå ur sitt rum. Sekreteraren Wallwijb 
kom till honom, och de sutto en stund och samtalade 
vid en bägare vin.

När Wallwijk gått, tänkte Johannes gå till sängs. 
Han hade åter lärt sig att hjälpa sig själf vid af- 
klädningen, då icke Anders var tillstädes. Han blef
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därför mycket öfverraskad, då Kostka kom in i rum- 
met.

»Allra käraste herre,» sade han, och kastade sig 
ned för Johannes, »I hafven länge hyst motvilja för 
Kostka, I hafven icke orätt, jag har förrådt eder.. I 
haden så ofta varnat mig för min dryckenskap; I haden 
rätt, det var den, som förledde mig att säga i ryssgår­
den, att I försmådden furst Trubetskojs dotter och att 
I öfvergifvit den rätta tron. Ack, nådige herre, jag 
som älskade eder som mm egen själ, ja, mer än min 
usla, själ, jag har blifvit en orsak till eder olycka. Men 
jag vill göra allt godt igen, jag skall gå till novgoro- 
derna och svärja, att I icke öfvergifvit er barndoms tro 
och icke heller försmån den brud, som de valt åt eder. »

»Men, Kostka, det är ju icke sant,» svarade Jo­
hannes.. »Hvad tron angår, så vill jag återgå till den 
fiån min barndom. Den tro, i hvilken man växt upp, 
skänker nog mesta hugnad.. Men bruden —»

»Ack, käre herre, gören såsom I viljen! Hvad be­
tyder det, om Kostkas usla själ evigt brinner i helve­
tet, blott f, min käre nådige herre, kommer till eder 
arfvedel. »

Johannes kände sig rörd, han lyfte upp Kostka 
från golfvet och sade:

»Käre tillgifne Kostka, min barndoms vårdare, min 
ungdoms vän, tack för denna bekännelse! Mitt tvifvel 
på dig var svårare att bära än förlusten af ett rike. 
Låtom oss nu såsom tillförene hålla tillsammans! Riket, 
som du kallar min arfvedel, är nog förloradt för alltid.»

»Nej, ädle nådige herre,» ropade Kostka, »jagskall 
öfvertyga novgoroderna. De skola, de måste tro mig. »

»Huru skall du komma till Novgorod?»
»Guvernören skall utlämna mig. Det är blott eder, 

som den högborna drottningen af Sverige befallt guver-
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nören att låta resa. Huru skulle hon hafva reda på, 
att den stackars Kostka finnes?»

»Guvernören skall icke utlämna dig,» svarade Jo­
hannes. »Jag har fått en fiskardräkt också till dig. Jag 
har begärt att få föra dig med, och guvernören har be­
viljat det.»

Kostka sjönk åter ned på golfvet och kysste Jo­
hannes’ fotter. »Och det önskaden I, nådige herre? 
I villen föra med eder den usle förrädaren Kostka. 
Hafven tack! Hafven tack! Men jag vill icke, jag vill 
hem till mitt land. Jag vill arbeta för eder och göra 
allt det godt, som jag brutit eder emot, eller sätta lif- 
vet till.» -

»Käre Kostka, det senare är visst, det förra är 
otroligt. Följ mig!»

»Ack, lille far! Ack, Ivan Vasiljevitj. boren stor­
furste öfver allt Ryssland! I skolen en gång besitta edert 
fädernerike, och då kunnen I väl förlåta den stackars 
Kostka hans förräderi.»

»Det har jag redan af hjärtat gjort, käre Kostka, 
då jag nu vet, att vinet sprang bort med din besinning. 
Men hvad menar du? Kan jag icke fordra lydnad af 
min ende moskovitiske undersåte, när jag befaller ho­
nom att följa mig?»

»Ah, I veten icke, hvad I sägen eller gören, käre 
herre. »

»Jo, det vet jag för visso. Vi skola gå ut i värl­
den tillsammans, såsom vi en gång gjorde, Kostka. Jag 
skall erbjuda mitt svärd till Frankrike eller Spanien, 
och jag skall föra lyckan på min svärdspets. Och du 
skall vara i mitt tält, sörja för min bekvämlighet och 
taga vara på mitt gods.»

»Nej, herre, nej, detta skall Anders göra i mitt 
ställe. Han är trogen och låter icke berusa sig.»
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»Min ende undersåte säger då upp sin tro och 
lydnad,» sade Johannes.

»Min furste och härskare 1 Gjorden I rätt, saden 
I till den fördömde, den usle Kostka: Gå ifrån mig! 
Antingen gör du allt det onda, som du tillfogat mig, 
godt igen, eller också dömer jag dig från lifvet. Men 
låt mig nu en sista gång afkläda eder.»

Johannes fogade sig efter hans önskan. JSJär Kostka 
så gjort, kysste han ännu en gång Johannes' fotter, 
kastade en lång blick på honom och gick ut.

På morgonen var han borta. Johannes ropade ho­
nom förgäfves. Johannes klädde sig i sin trasiga fiskar­
dräkt och satte en stor hatt på hufvudet, han tog ett 
ljuster på axeln och en korg i handen, då Wallvvijk 
kom in.

»Jag är här för att se till, det fiskaren Johan kom­
mer behörigen härifrån,» sade han skrattande. »Om I 
än i denna dräkt skullen möta själfva knesen och voj- 
voden i Novgorod, skulle han icke känna igen eder.»

»Hafven tack och farväl!» sade Johannes och räckte 
Wallwijk handen.

»Hafven tack själf! I hafven lärt mig, att det fin­
nes artiga moskoviter eller åtminstone en sådan,» sva­
rade denne. »Vi komma väl om få dagar att röna, 
huru besvärliga de äro. Men gån nu! Jag skall följa 
efter. Vi få icke talas vid på gatan, men jag har gu­
vernörens befallning att se eder i väg. I kunnen ju 
taga miste om stället, där eder tjänare och edra hästar 
vänta. Vi lämna eder två dagars försprång, innan vi 
för moskoviterna beklaga oss öfver eder flykt.»

Då Johannes kom ut på borggården, såg han uppåt 
grefvinnans våning, Månne Brita skulle visa sig för 
att tillvinka honom ett sista farväl? Men intet tecken, 
ingen rörelse utvisade, att Brita Kurck, som vakat hela 
natten i böner och tårar, såg ned på sin första kärlek
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och i tauken sände honom sitt farväl och sin önskan 
om »tusen goda dagar och nätter,» såsom det hette på 
den tidens språk.

Så manade Wallwijk till skyndsamhet, och Johan­
nes gick. Från fångtornet såg Kostka med tårade ögon 
efter sin herre, som var så god. Han hade förlåtit sin 
felande tjänare. Kostka skulle också offra lifvet för 
att godtgöra det han brutit.

Om en kort stund hade Johannes hunnit fram till 
sin väntande tjänare, och for så leden söder ut från 
Estlands hufvudstad.

Emellertid fortsattes underhandlingarna om Johan­
nes utlämnande i ännu två dagar. De fördes å sven­
ska sidan af Wallwijk och Krusonstjcrna. På tredje 
dagens morgon tillkännagaf den förre med stor bestört- 
ning, att Johannes icke mera fanns i slottet. Han hade 
rymt genom sin förslagenhet och sina praktiker.

De ryska sändebuden blefvo ursinnige. De svuro 
och förbannade, de hotade och skreko, att det var med 
guvernörens goda minne, som fången rymt. Wallwijk 
och Krusenstjerna försäkrade motsatsen, och att man 
sökte efter rymmaren öfverallt. Kanhända skulle man 
finna honom. I annat fall skulle de få nöja sig med 
hans tjänare Kostka Konjukov.

Nu fordrade de ryska sändebuden, att stadens por­
tar skulle stängas, och att de själfve skulle få följa 
med för att rannsaka i alla hus efter -den försvunne. 
Stor blef Revalbornas harm och förundran, då portarne 
stängdes midt på dagen, och de sågo guvernörens vakt 
i sällskap med några ryssar genomströfva gatorna och 
intränga i husen. Blott vaktens allvarsamma hot hin-
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drade ryssarne från stöld och våldsamheter i de hus, 
som genomsöktes; men invånarne uppretades mot detta 
intrång i deras hem. Efter staden kom ordningen till 
landsbygden närmast omkring; men allt var lika för- 
gäfves.

Ryssarnes ilska tycktes tilltaga för h var je dag, och 
till slut fordrade de högljudt, att Krusenstjerna och 
Wallwijk skulle följa med dem till Moskva, intill dess 
att fången tillrättaskaffades. Omsider, då alla under­
sökningar så väl som löften och hotelser visade sig 
fruktlösa, måste de bekväma sig till afresa. Harmen 
var ömsesidig. Krusenstjerna önskade att få kasta hela 
följet i fängelse, och Reval jäste. Ändtligen voro de 
besvärliga gästerna utom staden, och nu skulle Kostka 
till dem utlämnas. Lugn och glad gick han emot sina 
landsmän. Nu hoppades han kunna godtgöra allt, hvad 
han brutit.

Men detta var för mycket för Revalbornas tålamod. 
Utgjorde de då en lydstat under moskovitiskt välde? 
Hade icke Sverige makt nog att skydda sitt land emot 
sådana ingrepp, som de en tid varit vittnen till? Ville 
icke guvernören låta trupperna gripa till vapen, så vore 
staden mäktig att hämma ett dylikt ofog. Och så grepo 
de själfva till vapen. Fiskare och sjömän, handtver- 
kare och köpmän strömmade ut på gatorna, väpnade 
med hvad de kunnat komma öfver, och hotade att 
hugga ned ryssarne. Det var endast guvernörens kraf- 
tiga ingripande, som hindrade en blodig sammanstöt­
ning emellan ryssar oeh estländare.

Sedan ryssarne väl dragit sin kos, vände sig ovil­
jan mot guvernören. Man samlades utanför slottet under 
rop och hotelser. Slutligen lugnade man sig dock, och 
Reval blef åter stilla som tillförene. Men om detta 
upplopp fördes långa rannsakningar vid borgrätten i Re­
val. När dessa voro slut, fanns det blott få, som er-
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inrade sig, att Reval en gång haft till gäst moskoviten 
Johannes Sinensis.

Det var omkring tre fjärdedels år efter de händel­
ser, som nyss blifvit omtalade, då Johannes Sinensis 
anlände till Neustadt i Holstein. Det var åter höst. 
Under den tid, som förgått, hade han farit än hit, än 
dit i Tyskland. Han hade i början väntat att erhålla 
någon underrättelse från Kostka och därför hållit sig 
vid ostliga sidan af landet för att vara närmare till 
hands, om de skulle vilja hämta honom — hans folk. 
Men det var ett fåfängt hopp, de hade glömt honom.

Den, som däremot icke glömt honom, var tsar 
Alexej Michajlovitj. Hans spejare följde honom öfver- 
allt, och när han vistats någon tid på ett ställe, kom 
alltid en begäran om hans utlämnande till de styrande, 
vare sig de kallades furstar, guvernörer eller borgmästare. 
Nu hade Johannes beslutat sig för att lämna Tyskland, 
han ville erbjuda Frankrike sitt svärd, och han hade 
ännu så mycket penningar och dyrbarheter i behåll, 
att han kunde värfva en trupp och sedan lefva af kri­
get. Han skulle då icke mera jagas från stad till stad 
som ett hetsadt villebråd. Han skulle vinna ära och 

; anseende för sin egen förtjänst och icke såsom en lands­
flyktig fursteson.

Så gick han gatan framåt med gladt mod. Nästa 
morgon skulle han draga till Hamburg och där in­
skeppa sig till någon fransk eller nederländsk hamn. 
Johannes gaf icke akt på tvänne män, som följde honom 
i spåren,. som stannade, då han stannade, och fortsatte 
att gå på samma gång som han. De talade ifrigt med 
hvarandra och sågo uppmärksamt på honom. Slutligen
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gick den ene af dem fram till honom och sporde, om 
han icke vore Johannes Sinensis.

si hafven rätt,» svarade Johannes.
»I sådant fall häktar jag eder,» sade mannen.
»Ären I från förståndet?» sporde Johannes. »Hvilka 

ären I? Och på hvilkens uppdrag handlen I?»
»Vi äro liibske borgare, Hugo Schüekman och Jan 

van Gooren,» svarade mannen, »och vi handla på upp­
drag af Hans Majestät, tsaren i Ryssland.»

»Om jag icke misstager mig,» genmälte Johannes, 
»äro vi här på holsteinskt område, och hertigen lärer 
icke ostraffadt se, att främmande undersåtar i hans land 
förgripa sig på de resande, som fara igenom det.»

Den andre lybeckaren kom till och ville fatta Jo­
hannes i kragen, men Johannes slog honom öfver armen 
med flatan af sin värja. Han ville ogärna inveckla sig 
i strid, och tänkte blott på att komma ifrån liibeckarne. 
Då han likväl icke kunde blifva dem kvitt, bjöd han 
dem följa sig till stadsvakten, de hade svårligen sig 
förbrutit emot lag och rätt. Han trodde sig kunna 
skrämma dem.

Men Itibeckarne hakade sig fast vid honom och 
skreko på vakt. Denna vardt snart synlig. Lübeckarne 
talade och beskärmade sig, och stadsvakten tog hand 
om Johannes. Han följde den villigt och menade, att 
han i värsta fall blott behöfde vara öfver natten i fän­
gelset. Hertigen af Holstein skulle nog släppa ho­
nom lös.

Så skedde likväl icke. Han hölls kvar i fängelse 
dagar och veckor och månader. Det var icke grefve 
Eriks lindriga fängelse i Reval med god kost, god be­
handling och understundom sällskap. Detta fängelse 
var helt annorlunda — mörkt, utan några möbler, en 
knippa halm till bädd och den eländigaste kost, som 
han dock genom att betala fångvaktaren kunde något
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hannes hade väntat att åtminstone blifva förhörd inför 
en domstol. Äfven detta skulle hafva synts honom så­
som en förströelse i enformigheten. Han visste ingen­
ting, och snart förlorade han till och med räkningen 
på den tid, som han tillbragt i hertigens fängelse.

Han visste icke, att kurirer ilade emellan Holstein 
och Moskva, och att underhandlingar ifrigt fördes om 
hans utlämnande. Hertigen af Holstein var från början 
sinnad att öfverlämna honom till tsaren, han ville blott 
skörda så stor vinst däraf som möjligt, och slutligen 
blef allt ordnadt. Emot en dryg lösepenning skulle 
tsaren erhålla hertigens fånge.

Och så en dag fördes Johannes upp ur fängelset. 
Bojor sattes på honom, och han fördes ut i fria luften 
och ned till ett fartyg, som väntade i hamnen. Det 
var en vällust att komma från den källarfuktiga luften 
i fängelset och ut i det fria, att se himlen och jorden 
och hafvet. Men de förde strax ned honom under däck. 
Öfver sitt hufvud hörde han snart brådskande steg och 
kommandorop, han märkte, att fartyget började röra 
sig, man var således på väg ut ur hamnen.

Efter en stund kom en sjöman ned till honom och 
sporde godlynt, om han ville gå upp på däck. Det 
ville Johannes gärna.

»Kaptenen säger,» tilläde sjömannen, »att han vill 
göra hvad han kan för eder. Det är en lång’ Och be­
svärlig resa. Han befallde mig också att lämna eder 
denna kappa och denna nyckel. Eder kista står i för­
rummet. »

»Hvart fara vi?» sporde Johannes.
»Till Archangel,» svarade sjömannen.
Johannes frågade icke mera, då visste han nog. 

Han gick upp på däck, och sjömännen togo af hans 
bojor, och han svepte kappan omkring sig. Det var
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den dyrbara kappan af blåräf, som han en gåno- fått 
såsom hyllningsgärd från sitt folk — det folket, som 
älskade och väntade honom, och icke svikit såsom nov- 
goroderna.

Då han stod där på däck, såg han en fiskare, som 
kastade ut en ref från sin båt, och fiskaren sjöng. 
Rösten föreföll Johannes bekant, och han lyssnade.

En riddare hade en tjänare tro,
Han var honom huld.

Han varit mot honom en husbonde god,
För rosor och kronor af guld.

Den kungen är ond, som för landet månd rå’, 
Han var icke huld.

Och mindre, långt mindre krigsmännen, de två, 
För rosor och kronor af guld.

Bôrtstulo de kistor och så den goda häst, 
Som honom var så huld.

Men tjänaren berga’ hvad han tyckte bäst, 
För rosor och kronor af guld.

Guldkronan och kappan af sobel och mårdj 
Han var honom huld.

Den lämnade han uti -skepparens vård,
För rosor och kronor af guld.

I kistan han lade det gods han kunde bäst, 
Han var honom huld.

Han sörjde af hjärtat allt för den goda häst. 
För rosor och kronor af guld.

Och skepparen synes en fulltrogen man, 
Som honom är huld.

Och tjänaren lämnade allt i hans hand, 
För rosor och kronor af guld.
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»Du är då en tok,» ropade en af folket på skep­
pet. »Tror du, att fisken nappar, när du skriker på 
det viset?»

»Törhända är det en trollsång, som lockar fisk,» 
svarade mannen, och så började han om igen den samma 
visan.

Nu igenkände Johannes rösten. Det var Anders. 
Ville han säga honom, att han lyckats rädda en del af 
hans gods, och att skepparen kunde vara att förlita 
sig till?

Den holsteinska kusten blånade mer och mer i 
fjärran. Johannes hade aldrig älskat sjöresor och hafvet 
hade alltid hos honom varit föremål för motvilja. Men 
nu efter denna långa fängelsetid njöt han af att se den 
vida rymden, och han insöp med begärlighet den friska 
kalla luften. De fördes framåt af en gynnande bris. 
Det var vår. Johannes kunde se det, ty där sträckte 
flyttfåglarne mot norden. Ett eller annat isstycke flöt 
grått och löst på vågorna och gungade upp och ned. 
Han hörde alfågelns sång, där den låg på vattnet och 
sjöng om, huru fager makan var och våren ljuf och 
hembygdens strand den mest inbjudande att lägga sitt 
enkla rede på.

Som Johannes så satt, delad mellan njutningen att 
åter vara ute och en fasaväckande tanke, att han nu 
befunne sig i tsarens våld, såg han med förundran den 
lille Stenko krypa uppför trappan och vacklande af sjö­
gången komma girande emot sig.

»Stenko!» ropade Johannes i högsta förvåning. Han 
hade alldeles glömt, att de skilts såsom ovänner, och 

gjorde honom ett nöje att se Bogdan Chmielnickis 
lille narr. Han var en påminnelse om den glada tiden, 
då han vistades hos kosackerna, i^tt Bogdan skänkt 
bort honom, kom Johannes icke heller ihåg till en 
början.



306

»Ja, eders höghet — ja, eders furstliga nâde,» sade 
dvärgen och bugade sig hånfullt för Johannes, »ja, det 
är verkligen Stenko — Stenko, som stigit i graderna 
och blifvit — Hans Tsariska Majestäts rådgifvare och 
gunstling, och som gjort denna långa resa för att skaffa 
i hans händer en förrädisk slaf. »

»Hvad menar du?» sporde Johannes.
»Eders excellens — om jag får bedja eder att säga 

min rätta titel,» genmälte Stenko och kråmade sig.
I det samma kom en stor våg, fartyget girade till, 

Stenko kunde icke bibehålla jämnvikten, utan föll och 
rullade öfver däcket. Han skulle hafva fallit i hafvet, 
om icke Johannes fått tag i hans ena ben och därpå 
rest honom upp.

»Eders excellens är ovan vid hafvet, ser jag,» sade 
Johannes småleende.

»Ja, visserligen,» svarade den lille. »Till Neustadt 
kom jag land vägen. Resor äro alltid besvärliga, men 
jag är min herre, Hans Tsariska Majestät Alexej Michaj- 
lovitj, alltid trogen och tillgifven. Jag älskar mina vän­
ner och hatar mina fiender, och är trogen mot min 
herre. Det är min lära. Och fastän jag icke mera har 
mitt kors, så säger den gode patriarken Nikon, att jag 
ändå kan nå himmelrikets port, och den skall utan 
tvifvel öppnas för mig.»

»Gaf dig icke Kostka något kors?» sporde Johan­
nes förvånad.

»Nej» svarade dvärgen, och hans ansikte antog ett 
uttryck af hat och hämndlystnad, som gjorde det rent 
af. dämoniskt, »han gaf mig ingenting, men jag har med 
min herre tsarens hjälp och bistånd gifvit honom något 
i afräkning på hans lön, och det sista däraf tänker jag 
icke förhålla honom. Den hunden, han kommer till 
Novgorod, och han talar till de stolte noygoroderna, och 
han retar upp dem emot deras laglige herre. Han talar
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om den unge furstesonen Ivan Vasiljevitj Sjujskij, som 
de missförstått, och han svär dem, att denne är värd 
all kärlek och trohet. Och novgoroderna, som blifvit 
utsände att fånga den affällige bedragaren och som 
hållit honom i sina händer, känna icke mer igen ho­
nom. Och tsarens män, som jagat villebrådet genom 
Tyskland, äfven de känna med säkerhet icke igen ho­
nom. I hela riket finnes ingen, som med säkerhet kän­
ner igen den flyktande bedragaren. Men jag känner 
honom. Skulle jag glömma den öfvermodige unge man, 
som kosackerna hjälpte, och som förstörde mitt kors.»

»Har du icke förlåtit det ännu, stackars Stenko?» 
sporde Johannes sorgset.

»Stackars Stenko! Kantänka!» utropade den lille 
mannen med af vrede skälfvande röst. »Stackare kan 
du vara själf, och ditt beklagande kan du spara åt din 
trogne Kostka. Du skulle knappast känna igen din 
tjänare nu, sedan tsarens bödlar behandlat honom.» 
Stenko skrattade. »De fingo honom om hand under 
sommaren jämte en kansler från Kasan och ett par bo­
jarer från Perm, och de pinade dem gång på gång. Och 
jag var tillstädes. Jag hade så gärna ropat: Tig! Tig! 
åt Kostka, såsom han gjorde åt mig, när eders furstliga 
nåde förstört mitt kors, men Kostka teg. Han svarade 
på inga frågor, och han visade icke, att han ens kände, 
huru de pinade honom. Han kastadas halfdöd i fän­
gelset, och efter några dagar blef han åter pinad, och 
så om och om igen. Slutligen fick han sin milda dom. 
Han skulle spetsas lefvande. Men han var för svag 
för att tåla en sådan afrättning. »

Johannes dolde under denna berättelse sitt ansikte 
i sina händer, han bemödade sig att icke visa sin rö­
relse för Stenko, men han kunde icke hindra, att tå- 
rarne trängde fram ur hans ögon. Den stackars trogne



308

Kostkal Detta var då det, som han vunnit genom att 
söka upphjälpa sin herres sak !

>>Seo så,» ropade Stenko, »du har nu fått något att 
tänka på. Sörj nu öfver din tjänare! En annan gång 
torde jag gifva dig något att sörja öfver för egen räk­
ning.» Och så kröp Stenko ned under däck med ett 
ondskefullt skratt.

Efter denna stund upphörde icke dvärgen att plåga 
Johannes. Han kom till honom flera gånger om dagen 
och upprepade sina berättelser om Kostkas lidanden och 
de marter, hvilka. så väl denne som kansleren från Ka­
san och de båda bojarerna utstått, tills Johannes var 
alldeles förtviflad. Kaptenen hindrade Stenko, så ofta 
han såg honom, att närma sig Johannes, men han kunde 
icke alltid vara till hands.

Så hände en afton, att Johannes satt uppe på däck 
och stödde sin rygg mot masten, och dvärgen kom fram 
till honom och sade hånande :

»Hvi så sorgsen, eders nåde?»
Johannes vred sig otålig och vände ryggen åt sin 

plågoande.
»Svara, eders furstliga nåde! Svara!» skrattade 

Stenko.
»Det är väl föga att glädjas åt, när man reser för 

att ända sitt lif, och man vet, att bila och stupstock 
vänta vid målet.»

»Ah eders nåde är alltför anspråkslös,» ropade 
Stenko. »Bila och stupstock! Den ryska lagen är upp­
finningsrik. Hafva vi icke knut och de tio tusen bi- 
tarnes straff och rådbråkning och stegling och spetsning 
och refbenens utryckande och sönderslitning emellan 
hästar och --»

Längre kom han icke, Johannes hade rest sig upp. 
Han var blek som en död, då han fattade tag i dvär­
gen och skakade honom. Stenko skrattade.
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»Skada, att icke alla straff kunna utföras på samme 
man, det ena efter det andra. Det skulle roa mig att 
se, och du är nog icke så ståndaktig som Kostka.»

»Det skall du aldrig få se,» svarade Johannes med 
sammanbitna tänder. Nu blef Stenko rädd.

»Hvad tänker du på? En sådan liten varelse som 
jag kan du väl icke göra nagot ondt?» skrek han med 
ömklig ton.

Men Johannes var nu utom sig. Han kastade dvär­
gen högt i luften som en boll, han svängde ett ögon­
blick och föll. Den blågröna, hvitskummande vågen 
öppnade och slöt sig öfver Stenko, Hans Tsariska Ma­
jestäts dvärg och narr.

Johannes stod häpen öfver hvad han gjort. Så drog 
han djupt efter andan, han kände sig som befriad. Nu 
skulle hån åtminstone njuta fred under den korta tid, 
som resan varade. Han hade hört, att de skulle an­
göra Norge för att skaffa proviant. Tänk, om han kunde 
öfvertala skepparen att låta honom rymma! Om han 
skulle kunna muta honom med novgorodernas krona, 
som han, tack vare Anders’ trohet, förvarade i sin kista! 
Men då de närmade sig kusten, blef Johannes förd ned 
under däck och fängslad. Han blef icke lös och kom 
åter upp, förrän de redan voro ute på hafvet.

Det var en afton och solen stod nere vid vestra 
himlabrynet, då Johannes tog fram sin krona och visade 
den för skepparen och sporde, om han icke ville taga 
emot denna dyrbarhet såsom lösen för Johannes och 
låta honom undkomma.

»Käre herre,» svarade skepparen, »gärna skulle jag 
låta eder lös, utan att taga något af eder, men hertigen 
har båda mina unga söner i sitt våld, och han sade, 
då jag lämnade Holstein: ’Kom ihåg, lif för lif! Läm­
nar du icke fången lefvande i händerna på tsarens ut­
skickade, tager jag dina söners lif’.»

Johannes Sinensis. 40
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Johannes vände sig bort. Det var hans sista hopp 
som försvann. Han fick således icke fly, icke ens till 
de blågröna klara vågornas famn, som så ofta föresväf- 
vat honom såsom den sista fristaden. Så ville han icke 
löna skepparen, hvilken varit hans sista vän.

Johannes tog ännu en gång fram kronan, novgoro- 
dernas gåfva, sju års kärleksfullt arbete. Den fick icke 
smycka hans hufvud, den kunde icke rädda hans lif. 
Den blott glittrade och gnistrade i hans hand. Så lu­
tade han. sig öfver relingen och sänkte kronan i hafvet.

Färden gick alltjämt mot norden och dag följde 
på dag. Glittrande som beryll i solskenet buro vågorna 
skeppet framåt. Stundom lugnades hafvet, jämnades 
ut, speglade skyarne och mottog i sin famn den sjun­
kande solens klot. Så steg dimman upp, formlös och 
förskräckande som ett spöke och skymde allt under sitt 
täckelse. Vinden kom, ref sönder den och strödde fli- 
karne omkring. Man skymtade klippiga skär, kring 
hvilka bränningarna slogo och måsarne kretsade, ännu 
hvitare än bränningen själf. Stundom åkte molnen upp 
på himlen, och stormen jagade fram öfver haf vet, och 
böljorna flyktade för honom. De rullade högre och 
lrögre. De följdes åt tre och tre, jättesystrar i gröna 
dräkter med hvita hufvur. De togo på starka skuldror 
allt, som kom i deras väg, lyfte det högt och slungade 
det bort igen. Deras brusande, dånande röster täljde 
hafvets sagor om död och fördärf och krossade skepp. 
Men stranden stod klippfull pa vakt och satte en gräns 
för deras rasande färd. Så lugnade det åter, dyningen 
vaggade med aftagande styrka, slutligen var haf vet lugnt. 
Solstrålarne lekte likt dansande älfvor och strödde ut 
sina skimrande skatter öfver ytan. Och så, då kvällen 
kom och solen sjönk, förgylldes djupet. Guldet öfver- 
gick till vinrödt, som småningom bleknade bort i vio­
lett och grönt, medan stjärnorna började sitt tåg genom
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rymden, gnistrande och glimmande med olikfärgadt sken, 
bländande och lockande till drömda färder genom luf­
tens haf. Så kommo norrskenets flammor. De käm­
pade och tumlade om med hvarandra i brokigt virrvarr, 
eller sväfvade fram likt fladdrande fjärilar af eld. De 
strödde sitt färgskimmer öfver haf och himmel så' lätt 
och flyktigt, att genom deras gnistrande slöja ändå skym­
tades de eviga stjärnornas stilla ljus.

SLUT.
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